Ohjeita ”Lähivõrdlusi. Lähivertailuja” -julkaisuun kirjoittavalle
”Lähivõrdlusi. Lähivertailuja” -julkaisuun tarjottavat artikkelit voivat olla suomen-, viron- tai englanninkielisiä. Artikkelin maksimipituus kirjallisuusluetteloineen ja liitteineen on 50 000 merkkiä. Artikkelia edeltävän  tiivistelmän (artikkelin kielellä) tulisi olla 70–150 sanan mittainen.  Lisäksi artikkelin loppuun liitetään korkeintaan 4 000 merkin mittainen tiivistelmä, englanninkieliseen artikkeliin suomen- tai vironkielinen, suomen- tai vironkieliseen englanninkielinen. 
Julkaistavaksi tarjottava artikkeli ei saa olla ilmestynyt tai tarjolla julkaistavaksi toisessa tieteellisessä julkaisussa (ei paperimuotoisessa eikä sähköisessä).

Tarjotut artikkelit lähetetään edelleen anonyymiin asiantuntija-arviointiin. Kirjoittajat saavat tarvittaessa tietoonsa arvioijien antaman palautteen. Mikäli artikkeli hyväksytään julkaistavaksi, kirjoittajan on toimitettava lopullinen, julkaisukelpoinen versio 4 viikon kuluessa tiedon saamisesta.

Artikkelit pyydetään lähettämään osoitteeseen annekatrin.kaivapalu@tlu.ee sähköisessä muodossa. Artikkelit lähetetään kahtena eri tiedostona:

1) artikkelin teksti liitteineen ja tiivistelmineen, ilman kirjoittajan/kirjoittajien nimiä ja anonymisoituna;

2) kirjoittajan/kirjoittajien tiedot: nimi, osoite, laitos ja sähköpostiosoite.

Suositeltavinta on toimittaa artikkelitiedostot RTF-muodossa (mikäli artikkeli sisältää kuvia tai erikoismerkkejä, myös PDF-tiedostona). Kuvat, kartat ja taulukot lähetetään myös erillisinä tiedostoina. Muista anonymisoida artikkelitiedosto poistamalla tiedoston asetuksista tekijän henkilötiedot.
Toivomme sinun ottavan seuraavat asiat huomioon tekstiä laatiessasi.
Tekstin muotoiluun voit käyttää Viron soveltavan kielitieteen yhdistyksen aikakauskirjan tekstipohjaa ja sen valmiita ERY-alkuisia tyylejä. Word-muotoisen tekstipohjan voit ladata verkosta osoitteesta http://www.rakenduslingvistika.ee/ul/files/AuthorsGuidelines-AuthorsData-101109.doc, tallentaa itsellesi haluamallasi nimellä ja korvata tiedoston tekstin omallasi. Vaihtoehtoisesti voit käyttää seuraavia määrityksiä:
• Kirjasintyyppi ja -koko: 

· leipäteksti Times New Roman 12 (“Normaali”)

· esimerkeissä (“ERY-Note”), abstraktissa (“ERY-Abstract”) ja lähdeluettelossa (”ERY-Reference”) Times New Roman 11 

· artikkelin otsikko: Arial 14, lihavoitu (“ERY-Title”)

· väliotsikot: Arial 12, lihavoitu (”ERY-Subheading”)

• Kappaleet: kappaleen ensimmäinen rivi sisennetään (1,27 cm). Älä käytä sisennykseen välilyöntejä tai sarkaimia. Älä erota kappaleita toisistaan ylimääräisillä tyhjillä riveillä.
• Otsikointi:

o Väliotsikkojen ja alaotsikkojen numerointi on pakollinen: 
1. Väliotsikko 
1.1. Alaotsikko jne.

• Tiivistelmä  (kirjoituksen alussa)
o kirjoitetaan artikkelin kielellä

o selvittää lukijalle suppeassa muodossa artikkelin sisällön

o suositeltava pituus 90−150 sanaa

o Tiivistelmä sijoitetaan otsikon jälkeen, ennen varsinaista tekstiä; kappale alkaa lihavoidulla otsikolla Tiivistelmä (ei sisennystä), jonka lopussa on piste. Teksti jatkuu samalta riviltä. 

o  Tiivistelmän perään laitetaan 5−10 artikkelin sisältöä kuvailevaa avainsanaa, jotka eivät esiinny artikkelin otsikossa, seuraavan esimerkin mukaisesti (lopussa ei ole pistettä): Avainsanat: sana 1; sana 2; sana 3
• Esimerkit:

o Pitkät lainaukset ja esimerkit sisennetään 1 cm vasemmasta marginaalista. (Jos lainaus on omana sisennettynä kappaleenaan, sen ympärillä ei ole lainausmerkkejä.)

o Esimerkit numeroidaan, merkintätapa on seuraava:

(1)
Tämä on esimerkkitekstiä. Tekstin kirjasinkoko on 11 ja riviväli 1. Esimerkki on sisennetty senttimetrin verran vasemmalta ja oikealta.

• Kuviot, taulukot:

o juokseva numerointi kumpikin omana numerosarjanaan sekä otsikko

o taulukon otsikko taulukon yläpuolelle, kuvion otsikko kuvion alapuolelle; tasaus vasempaan reunaan, lopussa ei ole pistettä 

o taulukot ja kuviot tulee toimittaa sekä tekstin sisään vietynä että myös tallennettuna jokainen omaksi tiedostokseen

• Kursiivi, lihavointi, lainausmerkit

o Jos suomenkielisessä tekstissä on vieraskielisiä termejä esim. sulkeissa (parenthesis), ne kursivoidaan.

o Teosten, lehtien yms. nimet tekstin sisällä ovat lainausmerkeissä. 
o Kieliainekset (esimerkkilauseet tekstin sisällä, sanat, suffiksit, äänteet yms.) kursivoidaan. 

o Korostukset ilmaistaan lihavoinnilla, jota tulee käyttää hyvin säästeliäästi.

o Merkitysselitteet annetaan puolilainausmerkeissä (esim. laat ’markkinat’). Lainausmerkkejä (” ”) käytetään vain lainausten merkitsemiseen, paitsi pitempien lainausten, jotka erotetaan sisennyksellä.

• Alaviitteitä pyydetään välttämään

• Lähdeviitteet tekstissä

o Esim.  (Pettersson 1982) tai (Permer 1987: 50) tai (Bachman & Palmer 1997: 67–68). 

o Jos tekijöitä on kolme tai enemmän, käytetään suomenkielisessä tekstissä ym. –merkintää.

o Jos yhdestä asiasta on useampi eri kirjoittajan viite, eri lähteet erotetaan puolipisteellä (Schmidt 1999: 24; Gröndahl 2004: 14), myös jos samalta kirjoittajalta on useampi lähde (Simonson 1978; 1999; 2001)
• Kirjallisuusluettelo

o Times New Roman, kirjasinkoko 11, riviväli 1 (tyyli “ERY-Reference”)

o luettelo otsikoidaan Lähteet

o luetteloon merkitään seuraavat seikat (katso merkintätapa alla olevista esimerkeistä):

1. kirjoittajan 1Sukunimi, 1Etunimi, 2Etunimi 2Sukunimi, 3Etunimi 3Sukunimi (jos tekijöitä tai toimittajia on enemmän kuin yksi, tekijät erotetaan toisistaan pilkulla)
2. painovuosi

3. teoksen tai artikkelin tarkka nimi; artikkeleista myös lehden nimi, vuosikerta (jos mainittu), numero ja sivunumerot tai kokoomateoksen toimittaja(t) ja nimi sekä artikkelin sivunumerot (sivujen väliin ajatusviiva, ei tavuviiva)

4. kustannuspaikka (kustantajan kotipaikka siinä muodossa kuin se kirjassa on esitetty; mikäli paikkoja on useita merkitään ensimmäinen)

5. kustantajan nimi

o Saman tekijän samana vuonna ilmestyneet teokset tai artikkelit laitetaan keskenään aakkosjärjestykseen ja erotetaan toisistaan ilmestymisvuoteen välittömästi liitetyllä pikkukirjaimella (esim. 1995a, 1995b). 

o Kokoomateoksen tiedot merkitään täydellisinä aina kunkin artikkelin yhteyteen eikä niitä merkitä uudelleen erillisinä lähdeluetteloon.
Monografiat ja sarjajulkaisut
Bybee, Joan L. 1985. Morphology. A Study of the Relation Between Meaning and Form. Typological Studies in Language 9. Amsterdam: John Benjamins.
Hakulinen, Auli, Fred Karlsson 1979. Nykysuomen lauseoppia. Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia 350. Jyväskylä: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura. 
Maybin, Janet 2006. Children’s Voices. Talk, Knowledge and Identity. Hampshire: Palgrave Macmillan.
Artikkelit lehdessä
Jokela, Hanna, Geda Paulsen 2010. Võtke minust eesmärki! Monikielinen lapsi rakenteita yhdistämässä. – Lähivõrdlusi. Lähivertailuja 19, 61–75.
Norris, John Michael, Lourdes Ortega 2000. Effectiveness of L2 instruction: A research synthesis and quantitative meta-analysis. − Language Learning 50, 417–528.

Artikkeli kirjassa

Leskinen, Heikki 1998. Karjala ja karjalaiset kielentutkimuksen näkökulmasta. – Pekka Nevalainen, Hannes Sihvo (Toim.). Karjala. Historia, kansa, kulttuuri. Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran toimituksia 705. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden Seura, 352–382. 

Matras, Yaron 2007. The borrowability of structural categories. – Yaron Matras, Jeanette Sakel (Eds.). Grammatical Borrowing in Cross-Linguistic Perspective. Empirical Approaches to Language Typology 38. Berlin: Mouton de Gruyter, 31–73.
Opinnäytteet ja julkaisemattomat tutkimukset

Huumo, Tuomas 1994. Kontrastiivinen tutkimus suomen ja viron sanajärjestyksestä. Julkaisematon lisensiaatintutkielma. Turun yliopisto.

Dokumentit ilman henkilötekijää
Perusopetuksen opetussuunnitelman perusteet. 2004. Opetushallitus. Helsinki: Painatuskeskus.
Verkkolähteet

Fraser, Bill 1998. The new rhetoric: how discourse analysis can help translators. http://europa.eu.int/comm/translation/reading/articles/pdf/1998_tp_new_rhetoric_fraser.pdf (29.08.2004).

• Tiivistelmä (kirjoituksen lopussa) 
Suomen- tai vironkielisen artikkelin tiivistelmä kirjoitetaan englannin tai saksan kielellä, englanninkielisen suomeksi tai viroksi. Tiivistelmä on maksimissaan 4 000  merkin pituinen yhteenveto artikkelin sisällöstä. Tiivistelmä alkaa uudelta sivulta. (Käytä komentoa “Lisää sivunvaihto”, älä tee sivunvaihtoa lisäämällä tyhjiä rivejä!) Otsikkona on artikkelin otsikon käännös eikä sana tiivistelmä. Tiivistelmän lopussa on avainsanojen luettelo. Suosittelisimme, että kirjoittaja huolehtisi kielentarkastuksesta itse, mutta tarvittaessa voi lähettää myös suomenkielisen tiivistelmän.

